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Аннотация. В статье рассматривается вопрос о практическом применении иностранного языка 
в условиях развития современного образовательного процесса высшей школы. Последовательное со-
вершенствование системы высшего образования дало начало разработке и реализации инновационных 
методов и технологий, которые могут успешно и эффективно сочетаться с традиционной методикой 
и интегрироваться в процесс обучения иностранным языкам для специальных целей в неязыковых 
образовательных организациях при подготовке специалистов в сфере правоохранительной деятельно-
сти. Аутентичный песенный материал, музыкальный ритм оказываются благоприятным механизмом 
воздействия на повышение мотивации обучающихся, качественного усвоения профессионально ориен-
тированных тем учебной дисциплины «Иностранный язык», поскольку это ведет к последовательному 
развитию навыков речевой деятельности обучающихся, их креативных и когнитивных способностей, 
а также влияет на снижение эмоциональной напряженности при усвоении иностранного языка. Техно-
логия обучения иностранному языку посредством песенного материала имеет твердую теоретическую 
базу, основанную на трудах как отечественных лингвистов и методистов, так и специалистов из-за 
рубежа. Автором представлены некоторые приемы реализации рассматриваемого подхода на практиче-
ских занятиях по иностранному языку в образовательной организации системы МВД. Делается вывод 
о том, что правильное и целенаправленное применение методики при работе с песенным аутентичным 
материалом на практических занятиях иностранного языка приводит к развитию всех аспектов языка.
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Abstract. The article deals with the practical application of a foreign language in the conditions of the 
development of the modern educational process of higher education. The consistent improvement of the higher 
education system has given rise to the development and implementation of innovative methods and technolo-
gies that can be successfully and effectively combined with traditional methods and integrated into the process 
of teaching foreign languages for specific purposes in non-linguistic educational institutions when training 
specialists in the area of law enforcement. Authentic song material, musical rhythm turn out to be a favorable 
mechanism of influence on increasing the motivation of students, high-quality acquisition of professionally 
oriented topics of the discipline “Foreign Language”, since this leads to the consistent development of stu-

© Гузикова В. В., 2022



177Bulletin of the Ufa Law Institute of MIA of Russia, 2022, no 4 (98)

Общие  вопросы  языкознания. 
Лингводидактика.  Юрислингвистика

dents‘ speech activity skills, their creative and cognitive abilities, and also affects the reduction of emotional 
tension when learning a foreign language. The technology of teaching a foreign language through song materi-
al has a solid theoretical basis built on the works and papers of domestic linguists and methodologists, as well 
as specialists from abroad. The author presents some methods of implementing the approach in question in 
practical classes in a foreign language in an educational organization of the Ministry of Internal Affairs system. 
It is concluded that the correct and purposeful application of the methodology when working with authentic 
song material in foreign language practical classes leads to the development of all aspects of the language.
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Процесс глобализации оказывает вли-
яние на все сферы жизни в современном 
мире, включая систему образования. Как 
результат происходит смещение акцентов в 
области изучения и преподавания иностран-
ных языков, возрастает их роль при интегра-
ции систем образования различных стран 
и формировании единого международного 
рынка труда. 

Методисты, занимающиеся вопросами 
преподавания иностранного языка, совмест-
но со специалистами в сфере межкультурной 
коммуникации считают языковое образова-
ние основным потенциалом социально-э-
кономических изменений в государстве, 
одним из важных компонентов успешной 
жизни и деятельности индивида в поликуль-
турном и многонациональном сообществе 
людей, а также фактором, который способ-
ствует культурно-интеллектуальному разви-
тию и воспитанию личности. Такие иссле-
дователи, как Е. И. Пассов, Н. Д. Гальскова, 
Н. И. Гез, С. Г. Тер-Минасова, И. А. Цату-
рова, М. Н. Ветчинова и др. неоднократно 
рассматривали различные методические и 
лингвистические аспекты данных проблем.

В современных условиях развития об-
щества целью процесса обучения в неязыко-
вом вузе является качественная подготовка 
специалиста высокого класса, который обла-
дает компетентностью, ответственностью, 
владением профессиональными навыками и 
умеет работать с иноязычной информацией.

Исследователь Е. В. Рощина отмеча-
ет, что учебная дисциплина «иностранный 
язык» в рамках системы высшего образова-
ния имеет ряд важных функций, которые в 
конечном итоге приводят к формированию 

соответствующих профессиональных на-
выков. Кроме того, повышается интерес к 
данной профессии, а также стремление «по-
лучить знания по возможно большему коли-
честву коммуникационных каналов, одним 
из которых в таком случае становится владе-
ние иностранным языком, обеспечивающее 
возможность знакомства с достижениями в 
профессиональной области за рубежом» [1, 
с. 5].

Профессионально ориентированное об-
учение основано на учете потребностей об-
учающихся в изучении иностранного языка, 
которые неразрывно связаны с особенностя-
ми будущей профессиональной деятельно-
сти. В этом случае предполагается сочетание 
владения иностранным языком на общем 
уровне, развития личности каждого обучаю-
щегося и познания иноязычного культурно-
го наследия с приобретением специальных 
навыков и умений с опорой на знания как 
избранной профессии, так и лингвистики [2, 
с. 114].

Использование песенного материала на 
практических занятиях иностранного языка 
не относится к категории новых методов и 
техник. Некоторые преподаватели, работаю-
щие в неязыковых образовательных органи-
зациях, считают этот методический прием 
несерьезным и бесполезным, особенно в то 
время, когда происходит постоянное сокра-
щение общего количества часов, отводимых 
на изучение профессионально ориентирован-
ных тем в рамках дисциплины «иностранный 
язык». Однако существует иная точка зрения 
по данному вопросу. Мои коллеги придер-
живаются позиции того, что при обучении 
иностранному языку с применением музы-
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кального материала происходит активизация 
различных языковых аспектов, эффективно 
влияющих на учебный процесс в целом.

Вслед за Ю. Е. Плотницким рассмо-
трим следующие аспекты методики работы 
с песенным материалом при обучении ино-
странному языку [3, с.159]: 

1. Фонетический аспект. Песенный ма-
териал на занятиях иностранного языка 
способствует формированию правильных 
навыков иноязычного произношения, раз-
витию музыкального слуха у обучающихся. 
Прослушивание и разучивание коротких и 
нетрудных песен с неоднократными повто-
рами играют неоценимую роль в процессе 
закрепления необходимой иноязычной ар-
тикуляции специфических звуков, ритмиче-
ских особенностей, речевого темпа, правил 
тактового и фазового ударения и т. д.

2. Лексический аспект. Песня как одна 
из разновидностей речевого дискурса пред-
ставляет способ прочного усвоения и расши-
рения словарного запаса, поскольку содер-
жит новые слова и фразы, употребленные в 
той или иной рифме. Обучающиеся встре-
чаются в песенных текстах со знакомыми 
лексическими единицами, употребленными 
в новом контексте. Этот фактор служит ак-
тивизации данной лексики в подобных ино-
язычных речевых ситуациях.

3. Грамматический аспект. Практиче-
ский опыт показывает, что использование 
иноязычных песен помогает лучшему и эф-
фективному усвоению различных конструк-
ций в плане грамматического строя изучае-
мого иностранного языка.

4. Синтаксический аспект. Произведе-
ния музыки, включая песенные композиции, 
играют значительную роль в формировании 
и совершенствовании навыков и умений вы-
ражения своих мыслей на иностранном язы-
ке в форме подготовленной или спонтанной 
живой речи. Иначе говоря, данный материал 
может представлять базу для совершенство-
вания речемыслительной деятельности обу-
чающихся в процессе обучения иностранно-
му языку.

5. Культурологический аспект. Роль тек-
стов страноведческого характера, изучаемых 

на практических занятиях по иностранно-
му языку, важна, поскольку они оказывают 
определенное воздействие на психологиче-
ские свойства личности обучающихся, спо-
собствуя развитию их интеллектуальных 
способностей и увеличению объема памяти. 
Элемент лингвострановедения, входящий в 
содержание лирического материала, воздей-
ствует на эмоциональную сферу индивида, а 
также стимулирует его образно-ассоциатив-
ную мыслительную деятельность. Песня как 
носитель информации культурологическо-
го характера формирует и обогащает нрав-
ственно-духовную культуру обучающихся.

6. Эстетический аспект. Песенные ком-
позиции помогают воспитанию эстетиче-
ского характера подрастающего поколения, 
т. е. обучающиеся имеют хорошую возмож-
ность расширить свой кругозор в области 
музыкального искусства, сформировать по-
ложительный вкус художественного воспри-
ятия действительности.

7. Психологический аспект. Музыкаль-
но-песенные композиции способствуют 
созданию благоприятной психологической 
атмосферы и уменьшению уровня стресса 
и неуверенности в своих способностях по 
овладению иностранным языком, помога-
ют укрепить и сплотить коллектив учебной 
группы, приводя к всестороннему прояв-
лению творческих наклонностей и таланта 
каждого обучающегося. Включение музы-
кальных произведений в содержание занятий 
иностранного языка предоставляет возмож-
ность выявить нераскрытые ранее способ-
ности обучающегося, повысить мотивацию 
к дальнейшему изучению иностранного 
языка, превращая его в интересный и эф-
фективный процесс всестороннего познания 
и восприятия событий современного мира. 
Песенный материал – эмоционально насы-
щенный, полезный способ обучения любому 
иностранному языку, поскольку песни явля-
ются короткими, законченными текстами, 
обладающими конкретным смыслом, легко 
«прокручиваются» в голове, что содейству-
ет механическому повторению и закрепле-
нию лексических единиц и грамматических 
структур по изучаемой теме [4, с. 29].
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Исходя из опыта работы в образова-
тельной организации системы МВД России, 
можно заметить, что аутентичные песни 
играют особую роль в плане развития рече-
вого и социокультурного компонентов ком-
муникативной компетенции обучающихся 
на продвинутом этапе изучения иностран-
ного языка.

Ряд исследователей выделяют наиболее 
важные особенности оригинального текста 
с методической точки зрения. Они включа-
ют следующие параметры:

– дискурсивная направленность, т. е. 
связь текстового материала с аутентичной 
прагматической ситуацией;

– целостность текста в плане содержа-
ния и формы (структурная аутентичность);

– разнообразие лексических единиц 
(лексико-идиоматическая аутентичность);

– присущая экспрессивность, употре-
бление соответствующих грамматических 
оборотов и конструкций изучаемого ино-
странного языка при отсутствии схожих 
элементов в родном языке (грамматическая 
аутентичность);

– подбор средств языка в соответствии с 
ситуацией общения (функциональная аутен-
тичность) [5; 6]. 

Аутентичные песни содержат важные 
элементы, которые несут одновременно ин-
формацию и смысл, заложенный в конкрет-
ном музыкальном произведении. Данные 
компоненты включают как лингвистические 
параметры в виде слов, фраз и выражений, 
предложений, фразеологических оборотов, 
метафор, так и экстралингвистические по-
казатели, выраженные в сюжетной линии, 
внутреннем смысле, в авторском образе и 
персонажах, в национальных колоритах, 
которые представляют особую значимость 
в процессе освоения иностранного языка 
и культуры. А. А. Иванов отмечает, что ау-
тентичный материал является отражением 
живой речевой деятельности, таким же об-
разом информация, содержащаяся в тексте, 
воспринимается как более достоверная, что 
способствует активному обмену мнениями 
и впечатлениями, совершенству коммуника-
тивной деятельности [7, с. 60.].

На занятиях иностранного языка на про-
двинутом этапе обучения в неязыковой об-
разовательной организации целесообразно 
использовать различный аутентичный пе-
сенный материал: народные песни, эстрад-
ные композиции, патриотические песни, со-
временные песни и др.

Итак, главными критериями отбора ау-
тентичных песен, которые следует включить 
в программу профессионально ориентиро-
ванного обучения иностранному языку, яв-
ляются временной период, прецедентность 
и актуальность.

Исходя из педагогического опыта пре-
подавания иностранного языка в образова-
тельной неязыковой организации, можно 
предложить основной план работы, который 
может быть использован с любой песней.

1. Прослушайте песню.
Важно помнить, что это должно быть 

увлекательное занятие; не делайте его слиш-
ком серьезным или скучным. В качестве 
альтернативы можно показать видеоклип, 
если он имеется, так как он будет учитывать 
предпочтения большего числа обучающих-
ся. Далее следует спросить обучающихся, 
слышали ли они данную песенную компо-
зицию раньше, и не стоит перегружать их 
заданиями на этом этапе; просто нужно по-
зволить им наслаждаться музыкой.

2. Задайте несколько вопросов о назва-
нии.

Вот несколько примеров типов вопро-
сов, которые можно задать:

Для классической песни группы “Queen” 
“We are the champions”:

– What is a champion?
– What kinds of champions are there in the 

world?
– What activities do champions have?
Работая с песней “Drugs don’t work” (the 

Verve), преподаватель может подготовить 
ряд вопросов, касающихся содержания дан-
ной песенной композиции, как например:

– Who do you think the singer is singing 
to?

– How does the composer feel?
– How would you explain this line: Like a 

cat in a bag waiting to drown?
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– Does he need someone to give him 
support? Explain.

– What are you feeling when listening to 
this song?

Такие вопросы, как правило, очень хо-
рошо работают в качестве начала разговора, 
поэтому есть смысл объединить трех или 
четырех обучающихся вместе, а затем полу-
чить обратную связь от каждой группы об 
их мыслях. Если существует уверенность в 
успехе, следует сделать это своим первым 
шагом, то есть до первоначального прослу-
шивания.

Кроме того, перед прослушиванием пес-
ни преподаватель может предложить сво-
им обучающимся выучить пару слов и дать 
простое задание для первого прослушива-
ния. Одна из эффективных стратегий − дать 
три или четыре слова из песни и попросить 
их прислушаться к словам, которые рифму-
ются с ними. В дополнение к этому можно 
провести мозговой штурм возможных рифм, 
прежде чем слушать.

3. Прослушайте песню еще раз с исполь-
зованием текста.

На этот раз необходимо дать обучаю-
щимся возможность прочитать текст песни. 
На этом этапе целесообразно выполнить 
одно или несколько из следующих действий:

1. Обучающиеся могут просто читать 
тексты песен, пока они слушают. Возможно, 
они могут выделить неизвестные слова для 
последующего обсуждения.

2. Преподаватель может предложить 
специальный лист текста песни с пропуском 
некоторых слов и фраз; обучающиеся запол-
няют пробелы во время прослушивания.

3. Преподаватель может приготовить 
вырезанные полоски из выбранных пропу-
щенных слов и снова сделать лист с песен-
ным текстом в качестве заполнения пробе-
лов; на этот раз обучающиеся сопоставляют 
полоски слов с пробелами во время прослу-
шивания.

4. Сосредоточьтесь на конкретном гла-
гольном времени или аспекте грамматики.

Практически каждая песня сосредото-
чена на определенном глагольном време-
ни. Это является хорошей возможностью, 

чтобы объяснить использованный элемент 
грамматики. Рекомендуется начать с таких 
вопросов, как эти:

– How many examples can you find of the 
past simple in the lyrics?

– Why did the writer of this song choose 
this verb tense?

Это служит трамплином для обсуждения 
функции конкретного времени, а также для 
изучения его формы. Кроме того, он часто 
имеет тенденцию повышать осведомлен-
ность о грамматической гибкости и поэтиче-
ской вольности в построении текстов песен. 
Обучающиеся часто ожидают, что песни бу-
дут подчиняться грамматическим правилам, 
которые им объясняли ранее. В большинстве 
случаев это может привести к открытию, что 
правила могут быть нарушены.

5. Сосредоточьтесь на лексике, идиомах 
и выражениях.

Выше было отмечено, что многие песни 
нарушают правила грамматики. Также по-
лезно сосредоточиться на творческом и ху-
дожественном использовании лексики, с ко-
торой мы сталкиваемся в текстах. Начните с 
таких вопросов (опять же для классической 
песни “Queen” “We are the champions”):

– What does “I’ve paid my dues” mean?
– What does “my share of” mean?
– What does “I’ve taken my bows” mean?
Что касается песни “Drugs don’t work” 

(the Verve), можно выяснить у обучающихся, 
как они понимают смысл следующих выра-
жений мысли автора данной композиции:

– All this talk of getting old.
– Now the drugs don’t work и др.
Важно изучить значения, иллюстрируя 

их другими примерами, если это необходи-
мо. Песни часто служат действительно хо-
рошим контекстом для фраз и идиом, но хо-
рошо убедиться, что смысл ясен.

6. Завершите весь процесс с использова-
нием креативности.

Творчество является важной частью 
поддержания мотивации, но оно не должно 
ограничиваться подходом к обучению. Мож-
но попробовать завершить работу с помо-
щью деятельности, стимулирующей твор-
ческое мышление. Вот несколько примеров 
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того, что следует сделать, чтобы вдохновить 
обучающихся на творческое применение 
своих способностей:

Рекомендуется написать еще один стих, 
сохраняя то же настроение и стиль, как в 
оригинале.

1. Это может быть сделано индивиду-
ально или в группах. Новые тексты песен 
могут быть представлены остальным груп-
пам. Возможно, несколько групп смогут по-
работать над этим, чтобы придумать совер-
шенно новый набор текстов для всей песни.

2. Песня, как правило, дает перспективу 
исполнителя. Напишите ответ (это может быть 
абзац, т. е. не обязательно в лирической фор-
ме) с точки зрения человека, о котором поется 
песня, или любого другого главного героя.

3. Можно предложить обучающимся 
создать музыкальное видео для песни. В 
группах они определяют местоположение, 
персонажей и действия. Затем каждая груп-
па объясняет свою идею остальным коллек-
тивам, и обучающиеся голосуют за лучшую 
работу. Результаты могут быть удивитель-
ными, так как они часто дают необычную 
интерпретацию.

4. Целесообразно сделать запись в тетра-
ди для персонажа песни. Преподаватель дает 
задание своим обучающимся изучить мысли и 
чувства, которые вдохновили историю, разы-
грываемую в текстах песенных композиций.

На практических занятиях по иностран-
ному языку в неязыковых образовательных 

заведениях системы высшего образования 
необходимо включать различные виды пе-
сенных материалов в соответствии с про-
граммой изучения лексико-грамматических 
тем. Методика работы с отдельно взятым ти-
пом музыкального произведения предусма-
тривает некоторые отличительные особен-
ности, зависящие от множества различных 
факторов, как например, общий групповой 
уровень владения иностранным языком. 
Включение музыкальных композиций в 
процесс обучения иностранному языку в 
нелингвистической образовательной орга-
низации способствует созданию позитивной 
атмосферы и новизны, повышая мотивацию 
обучающихся, совершенствуя их фонетиче-
ские навыки.

Песни при освоении любого иностран-
ного языка играют заметную роль. Их содер-
жание включает различные грамматические 
явления и лексические единицы, которые 
часто встречаются в повседневной речи. Бо-
лее того, песенные композиции могут знако-
мить обучающихся с любопытной информа-
цией страноведческого характера, расширяя 
их общий кругозор.

Итак, регулярное применение методов 
работы с аутентичными песнями на ино-
странном языке при изучении профессио-
нально ориентированных тем затрагивает 
в равной степени все аспекты изучаемого 
языка: фонетики, лексики, грамматики и 
синтаксиса.
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